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IL RITORNO DEI CLASSICI NELL’UMANESIMO

Il Ministero per i Beni e le Attività Culturali ha istituito l’«Edizione nazionale degli 
antichi Volgarizzamenti dei testi latini nei volgari italiani» nell’ambito di un più ampio 
progetto volto a delineare le vicende del «Ritorno dei Classici nell’Umanesimo».

Scarse sono le informazioni d’insieme e poco numerose le edizioni criticamente 
aggiornate dei volgarizzamenti italiani dei classici composti in età tardo-medievale e 
umanistica: patrimonio prezioso, che coinvolge direttamente la fortuna di Virgilio e di 
Cicerone, di Ovidio e di Livio; di autori, cioè, che svolsero un ruolo cruciale nella pro-
pagazione della cultura classica, e dell’idea stessa di classicità, nel Medioevo romanzo.

Questa «Edizione nazionale» si propone, come proprio specifico e originale contri-
buto, di promuovere lo studio della tradizione e di curare la pubblicazione, in edizione 
critica, dei volgarizzamenti dei classici negli antichi volgari italiani.

Pertanto, come istituzione autonoma che si avvale di una propria Commissione scien-
tifica, opera in stretto collegamento con altre tre Commissioni per dare tutte insieme la 
più adeguata esecuzione al comune importante ed impegnativo progetto:

I. Edizione nazionale dei Commenti ai testi latini in età umanistica e rinascimentale
Commissione scientifica: Marco Buonocore, Mirella Ferrari, Gianfranco Fioravanti, 
† Luciano Gargan, † Mario Geymonat, Lucia Gualdo Rosa, Francesco Lo Monaco 
(segretario-tesoriere), † Giovanni Orlandi, † Gianvito Resta, Fabio Stok, Claudia 
Villa (presidente)

II. Edizione nazionale degli antichi Volgarizzamenti dei testi latini nei volgari italiani
Commissione scientifica: Pietro Beltrami, Francesco Bruni, Gioachino Chiarini, Claudio 
Ciociola (presidente), Alfonso D’Agostino, Lino Leonardi (segretario-tesoriere), Gio-
vanni Polara, † Gianvito Resta, † Cesare Segre, † Luca Serianni, Loris Sturlese, Ste-
fano Zamponi

III. Edizione nazionale delle Traduzioni dei testi greci in età umanistica e rinascimentale
Commissione scientifica: † Ernesto Berti, Antonio Carlini, Mariarosa Cortesi (presidente), 
Giuseppe De Gregorio, Rolando Ferri, † Claudio Leonardi, Ambrogio Maria Piazzoni, 
Stefano Pittaluga, † Gianvito Resta, Antonio Rigo, Pietro B. Rossi, Paolo Viti (segre-
tario-tesoriere)

IV. Edizione nazionale dei testi della Storiografia umanistica
Commissione scientifica: Gabriella Albanese (presidente), Gianbiagio Conte, Renata 
Fabbri, Bruno Figliuolo, Giovanna M. Gianola, Giovanna Lazzi (segretario-tesoriere), 
Massimo Miglio, † Liliana Monti Sabia, Stefano Pittaluga, † Gianvito Resta, Giovanni 
Salmeri, † Marco Tangheroni, Paolo Viti
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